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Social Council (ECOSOC) (5-15 July 2022) 

 

 
Karina Gould 

Minister of Families, Children and Social Development 

 

Excellencies, Ladies and Gentlemen, Honoured Guests. 

It is with great respect that I address you from the ancestral, traditional and unceded territory of the 

Algonquin Nation.  

Since we last gathered in July 2021, the impacts of the COVID-19 pandemic have continued to cost lives 

and livelihoods. This reality reinforces the need to address today’s most pressing social, economic and 

environmental challenges.  

The 2030 Agenda is a roadmap enabling all of us to realize an inclusive and resilient recovery from the 

pandemic, and to build a more peaceful, prosperous, just, and sustainable world.  

As Minister of Families, Children and Social Development and the federal lead for Canada’s 2030 

Agenda, I recognize that ensuring the well-being of Canadians is essential for our country’s economic and 

social prosperity.  

 

Excellences, Mesdames et Messieurs, Honorables invités. 

C'est avec un grand respect que je m'adresse à vous depuis le territoire ancestral, traditionnel et non 

cédé de la nation algonquine.  

Depuis notre dernière rencontre en juillet 2021, les impacts de la pandémie de COVID-19 ont continué à 

coûter des vies et des moyens de subsistance. Cette réalité renforce la nécessité de relever les défis 

sociaux, économiques et environnementaux les plus pressants d'aujourd'hui.  

Le Programme 2030 est une feuille de route qui nous permet à tous de réaliser une reprise inclusive et 

résiliente de la pandémie, et de construire un monde plus pacifique, prospère, juste et durable.  

En tant que ministre de la Famille, des Enfants et du Développement social et responsable fédéral du 

Programme 2030 du Canada, je reconnais que le bien-être des Canadiens est essentiel à la prospérité 

économique et sociale de notre pays.  

 

____________________________________________________________________________ 

 

Skye Lacroix 

Indigenous Activist  

 

Gender equality is no longer just “nice to have”. The pandemic has exposed deep social inequalities and 

we saw an increased burden on women and girls, especially black, indigenous and people of color, 



 
 
including in unpaid care and domestic violence. Building back better is only possible when we're all 

benefiting equally from the economy. 

L'égalité des genres n'est plus seulement « agréable à avoir ». La pandémie a révélé de profondes 

inégalités sociales et nous avons constaté un fardeau accru pour les femmes et les filles, en particulier les 

Noirs, les communautés autochtones et les personnes de couleur, y compris dans les soins non rémunérés 

et la violence familiale. Rebâtir en mieux n’est possible que lorsque nous bénéficions tous également de 

l’économie. 

 

____________________________________________________________________________ 

 

Harjit Sajjan 

Minister of International Development and Minister responsible for the Pacific Economic 

Development Agency of Canada 

 

Achieving the SDGs collaboratively is more important than ever before. 

The invasion of Ukraine is further driving the world into a food security crisis, with millions heading 

towards famine, as well as fuel shortages and increased cost of living, all of which will undoubtedly 

increase the number of people being pushed into poverty.  

We will continue to take action driven by an intersectional, gender-responsive, whole-of-society, and 

human rights-based approach to ensure our efforts are effective, impactful, and leave no one behind. 

Our actions today will shape our future. That is why Prime Minister Justin Trudeau is pleased to be co-

chairing the UN Secretary General’s SDG Advocates Group alongside Mia Mottley, Prime Minister of 

Barbados. 

Canada will work tirelessly to raise awareness and momentum to accelerate SDG progress through the 

Decade of Action.  

 

Il est plus important que jamais de collaborer à la réalisation des ODD. 

L'invasion de l'Ukraine entraîne le monde dans une crise de sécurité alimentaire, avec des millions de 

personnes menacées de famine, ainsi que des pénuries de carburant et une augmentation du coût de la 

vie, ce qui augmentera sans aucun doute le nombre de personnes poussées dans la pauvreté.  

Nous continuerons à agir en adoptant une approche intersectionnelle, sensible au genre, globale et 

fondée sur les droits de l'homme, afin de garantir l'efficacité et l'impact de nos efforts et de ne laisser 

personne de côté. 

Nos actions d'aujourd'hui façonneront notre avenir. C'est pourquoi le premier ministre Justin Trudeau est 

heureux de coprésider le Groupe de défense des ODD du Secrétaire général des Nations Unies avec Mia 

Mottley, première ministre de la Barbade. 

Le Canada travaillera sans relâche pour accroître la sensibilisation et l'élan afin d'accélérer la 

progression des ODD tout au long de la Décennie d'action. 

 

 

 



 
 
__________________________________________________________________________ 

 

Sarah Mazhero 

Member of the Prime Minister’s Youth Council 

 

Across Canada youth are taking action! As the climate crisis threatens our very existence, let us work 

together to clean up our oceans and protect and conserve the lands that give us all life. 

Partout au Canada, les jeunes passent à l'action! Alors que la crise climatique menace notre existence 

même, travaillons ensemble pour nettoyer nos océans et protéger et conserver les terres qui nous donnent 

la vie. 

____________________________________________________________________________ 

 

Donna Johnson 

Deputy Minister of Education  

Saskatchewan Deputy Minister’s Office of Education  

 

Quality education is a priority for Canada. Ministries of education across Canada, individually and 

collectively, through the Council of Ministers of Education Canada, are working to ensure inclusive, 

equitable and quality education for all so that our children and students have the skills to succeed and 

thrive. Let us come together to make sure every child and student, no matter where their location, has an 

opportunity to learn in a safe environment and has the tools to build a better future. 

L'éducation de qualité est une priorité pour le Canada. Les ministères de l'Éducation de tout le Canada, 

individuellement et collectivement, par l'intermédiaire du Conseil des ministres de l'Éducation (Canada), 

s'efforcent d'assurer une éducation inclusive, équitable et de qualité pour tous, afin que nos enfants et nos 

élèves aient les compétences nécessaires pour réussir et s'épanouir. Unissons-nous pour faire en sorte 

que chaque enfant et chaque étudiant, où qu'il se trouve, ait la possibilité d'apprendre dans un 

environnement sûr et dispose des outils nécessaires pour bâtir un avenir meilleur. 

____________________________________________________________________________ 

 

Brian Bowman 

Mayor, Winnipeg, Manitoba  

 

The United Nations Sustainable Development Goals provide all of us with a framework to communicate, 

measure and improve the health of our communities. The city of Winnipeg is proud to have embedded 

these goals into our central planning document (Our Winnipeg), and have committed to the voluntary 

local reviews to measure our progress. To realize the vision of the 2030 agenda, we must all commit to 

partnering in achieving the goals of sustainability, peace and prosperity for people and the planet. Now 

and into the future. 

Les objectifs de développement durable des Nations Unies nous fournissent à tous un cadre pour 

communiquer, mesurer et améliorer la santé de nos communautés. La ville de Winnipeg est fière d'avoir 

intégré ces objectifs dans son document de planification central (« Our Winnipeg ») et s'est engagée à 

procéder à des examens locaux volontaires pour mesurer ses progrès. Pour concrétiser la vision du 

Programme 2030, nous devons tous nous engager à travailler en partenariat pour atteindre les objectifs 

de durabilité, de paix et de prospérité pour les populations et la planète. Maintenant et à l'avenir.  



 
 
____________________________________________________________________________ 

 

Karina Gould 

Minister of Families, Children and Social Development 

  

Canada will work tirelessly to raise awareness and momentum to accelerate progress through the Decade 

of Action.  

I’m so pleased to say that this summer marks the release of our first-ever Annual Report on the SDGs.  

We are committed to updating Canadians on our whole-of-society efforts toward advancing our 2030 

National Strategy.   

Through collaboration and a strong plan, we are all pulling together to shape a better, more equal and 

more sustainable future for everyone. 

 

Le Canada travaillera sans relâche pour sensibiliser les gens et créer un élan afin d'accélérer les progrès 

au cours de la Décennie d'action.  

Je suis très heureux de dire que cet été marque la publication de notre tout premier rapport annuel sur 

les ODD.  Nous sommes déterminés à informer les Canadiens des efforts déployés par l'ensemble de la 

société pour faire progresser notre Stratégie nationale 2030.   

Grâce à la collaboration et à un plan solide, nous travaillons tous ensemble pour façonner un avenir 

meilleur, plus égalitaire et plus durable pour tous. 
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